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BAB V 

KESIMPULAN DAN SARAN 

 

1. Kesimpulan 

 

Berdasarkan Peraturan-Peraturan dan teori-teori yang telah penulis jabarkan untuk 

mengetahui struktur tanggung jawab pelaku usaha penerjemah tersumpah dengan 

para konsumennya dan mengenai bentuk perlindungan hukum yang dimiliki 

konsumen yang merasa dirugikan oleh hasil kualitas terjemahan yang dilakukan 

oleh penerjemah tersumpah maka dapat ditarik kesimpulan bahwa: 

 

a. Penerjemah tersumpah adalah pelaku usaha jasa komersial 

berdasarkan teori-teori yang telah penulis jabarkan sebelumnya. 

 

b. Struktur tanggung jawab penerjemah tersumpah dengan para 

konsumennya didasarkan kepada tanggung jawab kontraktual 

dengan prestasi yang terukur seperti yang telah penulis jabarkan 

sebelumnya. 

 

 

c. Tanggung jawab kontraktual yang terjadi antara penerjemah 

tersumpah dan para konsumennya terjadi karena adanya hubungan 

langsung antara penerjemah tersumpah dengan para konsumennya 

dengan adanya prestasi terukur yang dalam penelitian ini ukuran 

prestasinya adalah standar kualitas terjemahan. 

 

d. Bentuk perlindungan hukum yang dapat dimintakan oleh konsumen 

yang merasa dirugikan akibat kualitas terjemahan yang dihasilkan 

oleh penerjemah tersumpah adalah dengan memintakan 
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pertanggung jawaban kepada penerjemah tersumpah sesuai dengan 

UUPK seperti yang telah penulis jabarkan sebelumnya. 

 

e. Bentuk pertanggung jawaban yang dapat dimintakan oleh 

konsumen yang merasa dirugikan kepada penerjemah tersumpah 

adalah berdasarkan Pasal 7  huruf f dan huruf g Undang – Undang 

No 8 Tahun 1999 tentang Perlindungan Konsumen yang mengatur 

mengenai kewajiban dari pelaku usaha dimana sudah seharusnya 

pelaku usaha memberikan kompensasi atau ganti rugi, apabila 

barang dan/jasa yang diterima menyebabkan kerugian kepada 

konsumennya. 

 

2. Saran  

 

Agar struktur tanggung jawab pelaku usaha jasa penerjemah tersumpah  dan 

perlindungan hukum kepada para konsumen penerjemah tersumpah yang merasa 

dirugikan akibat kualitas terjemahan dapat dilihat lebih jelas maka menurut penulis 

ada beberapa hal yang perlu diperhatikan seperti: 

 

a. Menunjuk suatu Lembaga khusus yang telah ada atau jika belum  

perihal ujian sertifikasi penerjemah tersumpah di Indonesia 

sehingga lebih memudahkan masyarakat mengenai layanan jasa 

penerjemah tersumpah. 

 

b. Mempertegas atau memperjelas persyaratan-persyaratan yang 

bersifat formal untuk menjadi penerjemah tersumpah. 
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c. Memberikan Batasan-batasan yang lebih jelas perihal standar 

kualitas terjemahan yang wajib dimiliki oleh penerjemah 

tersumpah. 

 

d. Pelaku usaha penerjemah tersumpah memberikan pertanggung 

jawaban kepada para konsumen yang merasa dirugikan sesuai 

dengan ketentuan peraturan yang telah ada dan tidak perlu sampai 

melalui gugatan ke pengadilan. 
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